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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

PROTOCOL
BETWEEN THE EUROPEAN UNION
AND THE REPUBLIC OF TUNISIA
ESTABLISHING A DISPUTE SETTLEMENT MECHANISM
APPLICABLE TO DISPUTES UNDER THE TRADE PROVISIONS
OF THE EURO-MEDITERRANEAN AGREEMENT
ESTABLISHING AN ASSOCIATION
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY
AND ITS MEMBER STATES, OF THE ONE PART,
AND THE REPUBLIC OF TUNISIA, OF THE OTHER PART
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THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to as "the Union",

of the one part, and

THE REPUBLIC OF TUNISIA, hereinafter referred to as "Tunisia",

of the other part,

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:
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CHAPTER 1

OBJECTIVE AND SCOPE

ARTICLE 1
Objective

The objective of this Protocol is to avoid and settle any trade dispute between the Parties with a

view to arrive at, where possible, a mutually agreed solution.

ARTICLE 2
Application of the Protocol

1. The provisions of this Protocol apply with respect to any dispute concerning the interpretation
and application of the provisions of Title II (with the exception of Article 24) of the Euro-
Mediterranean Agreement establishing an Association between the European Communities and
their Member States, of the one part, and the Republic of Tunisia, of the other part (hereinafter
referred to as "the Association Agreement"), except as otherwise expressly provided'. Article 86 of
the Association Agreement applies to disputes relating to the application and interpretation of other

provisions of that Agreement.

! The provisions of this Protocol are without prejudice to Article 34 of the Protocol concerning

the definition of the concept of "originating products" and methods of administrative
cooperation.
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2. The procedures of this Protocol shall apply if, 60 days after a dispute has been referred to the

Association Council pursuant to Article 86 of the Association Agreement, the Association Council

has failed to settle the dispute.

3. For the purposes of paragraph 2, a dispute shall be deemed to be resolved when the
Association Council has taken a decision as provided for in Article 86.2 of the Association
Agreement, or when it has declared that there is no longer a dispute.

CHAPTERII

CONSULTATIONS AND MEDIATION

ARTICLE 3
Consultations

1. The Parties shall endeavour to resolve any difference regarding the interpretation and
application of the provisions referred to in Article 2 by entering into consultations in good faith with

the aim of reaching a prompt, equitable, and mutually agreed solution.

2. A Party shall seek consultations by means of a written request to the other Party, copied to the
subcommittee on industry, trade and services, identifying any measure at issue and the provisions of

the Association Agreement that it considers applicable.



